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ДЕЛ ОД ЖИВОТОТ И ПОСТИГНУВАЊАТА НА АРХИЕПИСКОПОТ НА МПЦ-ОА Г.Г.
МИХАИЛ

      

Манифестацијата „Југославија во чест на Свети Кирил” што сеорганизира во спомен на
сесловенскиот просветител светиКирил Солунски и неговиот брат свети Методиј, во
1979 годинасе одржа од 21 до 26 мај во шест италијански градовии тоа: Рим, Неапол,
Соренто, Л’Аквила, Козенца и Тарквинија. Овааформа на организирано претставување
на културата и на народите инародностите на Југославија во Италија, започна да
прераснува во сепозначајно презентирање на југословенските традиции и културни
достигнувања.

  

Растежот особено стана евидентен минатата година по потпишувањето на програмите
за културна соработка меѓу Југославија и Италија. Според таа програма се
предвидуваат мноштво размени и форми на соработка, во коишто спаѓа и
манифестацијата „Југославијаво чест на свети Кирил”, со учество на ансамбли, уметници
и научни работници од сите простори.

  

И таа 1979 година во Рим допатува делегација составена од државни и црковни
претставници. Југословенската културна делегација ја сочинуваа: Матеја Матевски,
претседател на Републичката комисија за културни врски со странство, како шеф на
делегацијата, и членовите Цирил Злобец од СР Словенија и д-р Петар Милосављевиќ од
САП Војводина.

  

Делегацијата на Светиот синод на Македонската православна црква, пак, беше
предводена од американско-канадскиот и австралиски митрополит г. Кирил, а во чиј
состав беа и дебарско-кичевскиот митрополит Ангелариј, протојереј Методи Гогов и
ѓаконот Јован Таковски, професори на Богословскиот факултет „Св. Климент Охридски”
во Скопје, како и протојерејот Јован Каровски, професор од Богословијата.
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Во програмата, пак, активно учество зедоа КУД „Гоце Делчев “ од Скопје, кое настапи
во Рим и Соренто, Народното казалиште „
Иван Зајц”
од Риека, со претставата „
Скуп
” од Марин Држиќ, хорот на КУД 
„СветозарМарковиќ”
од Нови Сад, кој настапи во Рим, Неапол и Соренто.

  

  

Кога ѓаконот Таковски се обиде да ги преведува зборовите на митрополитот Кирил,
папата рече: „Вашиот ѓакон мисли дека ние не се разбираме кога говориме на полски и
македонски јазик. Јас ве разбирам мошне добро, а сметам дека и вие мене ме разбирате.
Знаете, јас сум студирал и словенска филологија. Сум читал ракописи што настанале во
вашата земја. Наоѓам голема сличност во корените од зборовите на стариот
црковнословенски јазик и вашиот денешен литературен јазик”.
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Митрополитот Кирил потврди дека добро го разбира кога тој зборува на својот мајчин,
полски јазик, додавајќи:„Се чувствуваме многу среќни што слушаме од вас, кого Господ
го издигнал на највисокиот трон на Римокатоличката црква, како човек од словенско
потекло, што слушаме за толку големата сличност на вашиот полски и нашиот македонски
јазик”.

  

Откако му беа предадени подароците (ликовите на свети Кирил и Методиј во резба,
илустрираната Библија за млади на македонски јазик, „Macedonian vistas”, чаршаф со
македонски вез, репродукции на стари македонски икони, книгата „
Почит кон свети Кирил – десетте поклоненија на гробот на свети Кирил Солунски” 
И книгата „
Света Гора”,
од јеромонахот Гаврил , од што беше очиглесно пријатно изненаден, тој ги поведе
гостите кон центарот на салата каде беше неговиот трон со уште неколку фотелји од
левата и десната страна.

  

Откако беа спомнати неколку познати врски меѓу свети Матодиј и високи претставници
на Охридската архиепископија со Полската црква низ историјата, митрополитот. Кирил
ја прочита поздравната порака од поглаварот на МПЦ, архиепископот Доситеј и Светиот
архијерејски синод на македонски јазик до папата Јован Павле II. 

  

Со возбуда во тонот, митрополитот Кирил му се обрати на папата Јован Павле IIсо
следните зборови:

  

… Ви благодариме најсрдечно, Ваша Светост, за овој висок прием, да ги пренесуваме
молитвените братски поздрави од поглаварот на Македонската православна црква –
Неговото Блаженство архиепископот охридски-македонски Доситеј и членовите на
Светиот архијерејски синод. Истовремено, Ви ги пренесуваме благопожелбите за
успешен и плоден понтификат. 

  

Македонската православна црква високо го цени пријателскиот и екуменскиот
евангелски однос на Вашата Светост, на Вашите претходници, како и на голем број
понтификални институции и еминентни личности на Светата столица кон нашата Црква.
Тој однос во изминатиот период, преку вонредната екуменска соработка со
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Скопско-призренската бискупија со седиште во Скопје во текот на овие десет години и со
Светата столица, се покажа мошне корисен и за нашата Македонска православна црква.
Веруваме дека Господ ќе ни помогне плодовите од вакви екуменски врски и понатаму да
се зголемуваат. 

  

Ве молиме, Ваша Светост, да ги примате овие симболични подароци. Нашата желба е тие
да Ви напомнуваат за Македонската православна црква, за нејзините верни чеда и за
творечкиот дух на македонскиот народ низ вековите.

  

Веднаш потоа, поздравувајќи се со сите членови на делегацијата, папата им подари по
една книга репродукција од Рафаеловите станци во Ватикан. За тоа време беа
направени повеќе снимки од страна на официјалниот фотограф во Ватикан. Приемот
траеше половина час.

  

Во попладневните часови митрополитот Кирил и прота Гогов дадоа опширни
информации на претставникот на Танјуг во Рим за молебенот и приемот кај папата.
Вечерта, во 19, 15 часот, Радио Ватикан на словенечки јазик објави кратка вест за овој
прием кај папата која беше објавена и во попладневното издание на ватиканскиот
официјален весник „Осерваторе Романо”. Во 19,30 часот, во вестите на хрватски јазик,
преку Радио Ватикан беше предадена поопширна вест.

  

Продолжува

  

Пишува: СЛАВЕ КАТИН
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